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Baxuas uHdOpMais 11 nons3oBareneti k3nemui u kHcTpymentos KAPII IITOPLY
Important information for users of KARL STORZ devices and instruments

Pexomenjyercs nposepsTh EPETOANOCTH NPOAYKTOB A/IS DPEANOAAraeMol NPoNeayPHl A0 EAUANR NCNOALIOBANNS,

Bnaroaapum Bac 3a nosepue, okasanHoe Toprosodt Mapke KARL STORZ. Kak u Bca Hama npoAyKnas, AAHHOE H3AENE ABASETCA PE3yALTATOM HAINEro ONLTA H
kponotnusoil pabotel. Bel 1 Bama opramusainus spbpann coBpeMeHRRH H BHCOKOXAYECTBEHHBH MpoAyKT npoussoacTea komnamnn KARL STORZ,

Hacrosmas HRCTPYXIHA 20TAHA NOMOYs BaM NpaBATEHO HCMONB30BATH, 8 TAKNKS OUMINATH, A3MHDHLHPOBATL H NPA HeOGXOAMMOCTH CTEPHIM3OBATS Haneaue. Bee
Heo0X0AHMBIe NETANH H AHCTBAA HAPMNAHO PAYLECHAIOTCK. [103TOMY BHENATE/IBHO NIPOYTHTE HACTOSIIYIO HHCTPYKLHIO; Gepenaio XpanuTe e, yTobul B cnyuae
BOSHUKHOBSHHA BOMPOCOB X Heft BCeraa MOoAHO Onno o6paTHTECS.

MIPEAYOPEXKAERHE: sudocxkonv KARL STORZ nocmasrsiomcs ReCMepunbHbiMY, u ux Keobxooumo oviuyams, desunduyuposame i CMepuau308ame nepeo
NEPEYIM UCTIONLIDEARUEM B KANCODM NOCACOVIOUHM ROSMOPHNIM UCNONLIOBAHUCM.

Komnanna KARL STORZ nocToanno paboraer Haz ycoBepImeHCcTBOBAHMEM Beeli mpoxy ki, 110 3ol npHYMHE BO3MOKHB HIMEHEHHA POPMEL, OCHAIICHHA |
TeXBONOrAH. MBI paccuuTBaeM Ha Bame nornmanue. IToToMy naHHbie, B300paeHHS H ONMUCAHNA B HACTOAMEH HHCTPYKIMM He MOrYT GHTh OCHOBAHHEM 1A
NpenbABICHRA MpeTeHanit.

It is recommended to check the suitability of the products for the intended procedure prior to use.

Thank you for your expression of confidence in the KARL STORZ brand name. Like all of our other products, this product is the result of years of experience and
great care in manufacture. You and your organization have decided in favor of a modern high-quality item of equipment from KARL STORZ.

This instruction manual is designed to provide help with the proper application, cleaning, and sterilization of the endoscopes manufactured by KARL STORZ. All
required details and all actions on your part are clearly presented and explained. We therefore ask that you read this manual carefully before proceeding to work with
the instrument. Keep this manual available for easy reference.

WARNING: KARL STORZ endoscopes are not sterile when delivered, and must be cleaned, disinfected and sterilized prior to initial use and each subsequent reuse.

KARL STORZ is continuously working on the further development of all products. Please understand that changes to the scope of supply, design, equipment, and
technology are possible for this reason. Therefore, no claims may be derived from the information, figures, and descriptions in this manual.
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1. O6uwwue ceegeHHs/General information
JHpocKonbl co cTepXHeBbIMU NuH3amMy HOPKINS aBnaTca MHOropasoBbiMU ©
COCTOAT M3 OKynfApa, pasbema AN CBETOBbIX Kabeneid ¢ npefycTaHOBAEHHbIMM
afjantepamu ANS CBETOBbIX Kabenel fApyrux npousBoguTeneit M 000N0YKU K3
Hep>KaBeloLwero martepuana, KoTopas 3akKpbiBaeT CUCTEMY CTEPXHEBbLIX JIMH3 W”
BCTPOEHHOrO ONTOBO/IOKOHHOIO CBETOBOAA.

Mo3TOMy € HUMKU HeoOXOAMMO 06palaTbCs OCTOPOXHO W NpoOBepsTb Ha
MPaBUNbLHOCTb (PYHKLWOHMPOBAHWUS WM HA HanMuuMe MPU3HAKOB MOBPEXAEHUS 40 W
noc/ie KaXA0oro Ncrnoab30BaHMs Ha NayueHTe.

Cob6nrogeHne cnegytoulein nHpopmaynm obecnedynT JONTUIA CPOK CAYX6bl Bawnx
3HgockonoB HOPKINS.

1.1.HanmeHoBaHue meguuymnHckoro H3genHa/Name of the medical device
JHpockon xecTknii HOPKINS gna KonopekTanbHON XMpypruu B BapuaHTax
NCNOMHEHUSA C NPUHAANEXHOCTAMU:

1 3OHpockon xecTknii HOPKINS gns KonopekTanbHOW XMPYprum B BapmaHTax
NCMNOJIHEHNA:

1 3Hpockon »ecTkmih HOPKINS pgna npokTtockonuu (Bupa 288870), HanpaBneHue
HabnogeHnsa 30°, gnameTtp 4 MM, AnnMHa 9,5 cM, B cOCTaBe:
3Hpockon - 1wt
- VHCTpYKUUA no akcnayataumm - 1.
2. QHpockon »kecTkmin HOPKINS pgna pektockonuu (Bua 248650), HanpaBneHue

HabntogeHuns 30°, gnameTp 4 MM, A4MHa 28,5 cM, B COCTaBe:
QHpockonm-1wr,;
VIHCTpYKUUA no akcnayaraumm - 1 wr.

3. 3HAOCKON KEecTKuil
TMnopasMepbl:
3.1. OHpockon »ecTkuin HOPKINS pgna TpaHCaHanbHbIX Onepauuii, Tunopasmep:
HanpaeneHue HabnaeHnsa 30°, guameTtp 5 MM, AAnHa 21 cM, B COCTaBe:
OHpockon - 1wr,;
WHCTpYKUMA no akcnayaTaymm - 1 wr.

HOPKINS pgns TpaHcaHalbHbiX onepauuii  (Bug 282110),

3.2. 3Hpockon xecTknii HOPKINS ans TpaHcaHanbHbIX Onepauuii, Tunopasmep:
HanpasneHue HabnwogeHms 30°, gnameTtp 5 MM, gnHa 28 M, B COCTaBe:
QHpgockon-1wr,
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HOPKINS rod lens endoscopes are reusable and consist of an eyepiece, a
connection for light cables with screwed-on adaptors for light cables from other
manufacturers, and a sheath made of rust-proof material that encloses the rod lens
system and an integrated fiberoptic light cable.

They must therefore be handled with care, and checked for correct functioning and
for signs of damage before and after every use on a patient.

Observing the following information will ensure that your HOPKINS endoscopes
have a long service life.

Endoscope rigid HOPKINS for colorectal surgery in variants with accessories:

1 Endoscope rigid HOPKINS for colorectal surgery in variants:

1. Endoscope rigid HOPKINS for proctoscopy (type 288870), direction of view 30°,
diameter 4 mm, length 9,5 cm, consists of:
Endoscope-1pc,;
Instruction for use - 1pc.

2. Endoscope rigid HOPKINS for rectoscopy (type 248650), direction of view 30°,
diameter 4 mm, length 28,5 cm, consists of:
- Endoscope - 1pc.;
- Instruction for use - 1 pc.

3. Endoscope rigid HOPKINS for transanal operations (type 282110), dimension types:
3.1. Endoscope rigid HOPKINS for transanal operations, dimension type: direction
of view 30°, diameter 5 mm, length 21 cm, consists of:
- Endoscope - 1pc,;
Instruction for use - 1pc.

3.2. Endoscope rigid HOPKINS for transanal operations, dimension type: direction
of view 30°, diameter 5 mm, length 28 cm, consists of:
Endoscope-1pc,;
Instruction for use - 1 pc.
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VIHCTpYKUMA no skcnayaTauum - 1.

M.MpuHaanexxHocTn:

1. Apantep ceetoBogoB KARL STORZ n Olympus

2. ApanTep csetoBogoB Richard Wolf

3. WeTka nnockasa 4nd o4nCcTKY - 5 wt./yn.

4. KoHTeliHep NpoBOMIOYHLIN AN Ae3nHDeKLMmn/cTepunnsaumnm/xpaHeHms, pasmepsl: 290 x
60 x 52 Mm

5. KoHTeiHep NpoBONOYHbIA 415 fe3uHieKLnm/cTepunmsanmm/xpaHenus, pasmepsl: 352 x
125 X54 mm

[anee BO3MOXHbI HauMeHoBaHuA: ONTuKa, N3genue, Augockon, dHgockon HOPKINS,
MeMLIMHCKOE n3fenve.
1.2.TepeyeHb apTukynoB nagennin/REF list
l.  3Hpockon xecTknii HOPKINS anst KonopeKTanbHOM XUpypruun:
HanmeHoBaHue REF
3Hpockon xecTknii HOPKINS ans npoktockonuu,

HarnpasfneHne HabnogeHna 30°, guameTp 4 MM, 4/iMHa 24954BA
9,5 cm
3Hpockon xecTkuii HOPKINS ans pektockonuu,
HanpaBneHue HabnogeHuns 30°, guameTp 4 MM, AvMHa 24995BA
28,5 cm
3Hpockon xecTknii HOPKINS ans TpaHcaHanbHbIX
onepauuii HanpaeneHwe HabnaeHnsa 30°, guametp 5 24941 BA
MM, A/iMHa 21 cm
3Hpockon xecTknii HOPKINS ans TpaHcaHa/bHbIX
onepauuii HanpaeneHwe HabnaeHnsa 30°, guameTp 5 24941BAL
MM, A7MHa 28 cM
11 TMMpuHagnexHocTn
HanmeHoBaHue REF
Apantep ceetoBogoB KARL STORZ n Olympus 495G
Apantep ceetoBogos Richard Wolf 495F
LLleTKa nnockaa Ana O4YUCTKN 27652-05
KoHTeiHep NpoBONOYHbIN ANs fe3nHpeKunn/
. 39501A1
CTepunusauum/xpaHeHus. pasmepbl: 290 x 60 x 52 Mm
KoHTelHep NpoBOMOYHBIN ANs Ae3nHpeKunn/ 39501A2

cTepunmsauun/xpaHeHums. pasmepbl: 352 x 125 x 54 mm
1.3.HasHaueHune/lntended use
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11. Accessories:

1. Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides

2. Adapter for Richard Wolf light guides

3. Flat brush for cleaning - 5 pc./pack.

4. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 290 x 60 x 52 mm
5. Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x 125 x 54
mm

Possible further names: Optics, Device, Endoscope, Endoscope HOPKINS, medical
device.

1 Risid endoscope HOPKINS for colorectal surgery:
Name REF
Rigid endoscope HOPKINS for proctoscopy, direction of

view 30°, diameter 4 mm, length 9.5 cm 24954BA
Rigid endoscope HOPKINS for rectoscopy, direction of 94995BA
view 30°. diameter 4 mm, length 28.5 cm

Rigid endoscope HOPKINS for transanal operations 24941 BA
direction of view 30°, diameter 5 mm, length 21 cm

Rigid endoscope HOPKINS for transanal operations

direction of view 30°, diameter 5 mm, length 28 cm 24941 BAL
Il.  Accessories

Name REF

Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides 495G
Adapter for Richard Wolf light guides 495F
Flat brush for cleaning 27652-05
Wire container for disinfection / sterilization / storage,

dimensions: 290 x 60 x 52 mm 39501A1
Wire container for disinfection / sterilization / storage, 39501A2

dimensions: 352 x 125 x 54 mm
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JHAOCKON NpefHa3HavyeH Ana NoayyYeHUs 3HL0CKONNYECKOT0 N306paXKeHNs 1, Mpw
HeobXx0AMMOCTH, AN CO34aHNA paboyero 1 NPOMbIBOYHOMO KaHasa B KOMIOPEKTanbHOM
XUPYpPrumn. SHA0CKON npefHa3HayeH A/15 KPaTKOBPEMEHHOT0 NPUMEHEHUSA NMPU NHBA3UBHbIX
npoLeaypax Yyepes eCcTeCTBEHHbIE 0TBEPCTUS UNN XUPYPTrUYECKue paspesbl.

1.4. MNokasaHunda/Indications
Ona 24954BA, 24995BA:
MpumeHeHKe 3HAOCKONOB N MHCTPYMEHTOB AN MPOKTOMOMMK 1 PEKTOCKOMUYM NOKasaHo,
€C/ C TOYKW 3peHMA flevall,ero Bpada nokasaHa 4MarHoCTMKa Uan e4eHmne ¢ NoMOLLbH
NPOKTONOIMYECKOr0 U/MAn PEKTOCKOMUYECKOr0 MHCTPYMEHTapUs.
K aToMy O0THOCATCSH, B YaCTHOCTM:
* MepuaHanbHble U KOJIOPEKTaNbHbIe BOCNaNeHNs
* PeKTanbHble KPOBOTEUEHMS
* TpeLyMHbI 3aHero npoxoga
» Abcuecchl 3aHero npoxoga
» CBYLLM 3afiHEro npoxoga
« Cemoppoii
e Onyxonu

Onsa 24941BA, 24941BAL:

MprMeHeHVe 3HA0CKONOB M MHCTPYMEHTOB 15 KONOPeKTabHOW XUPYPruy nokasaHo, ecnu
C TOUKYM 3peHUs Neyallero Bpaya NokasaHo neyeHme ¢ NOMOLLbIO KOMOPeKTanbHOM
onepauuu.

K 3TOMy OTHOCATCS, B YaCTHOCTU:

* NlobpokayecTBEHHAs OMYXO0/b B NPAMON KULLKe

* Pak NpsAMOii KNLWKK

» OCNOXHeHWs nocne pe3eKLmmn NPSMONA KULLKW/Nepu- Uy nocneonepalmoHHoe
noATeKaHue 13 paHbl U KPOBOTEYEHMA

» KosiopeKTtanbHble CBULLN

» BoccTaHoB/eHMe 06pasLoB 6uoncum

1.5.MpoTtHBONoKasaHHA/Contraindications
Ons 24954BA, 24995BA:
MprMeHeHWe 3HAOCKOMOB WM WHCTPYMEHTOB AN  MPOKTONOTUM W PEKTOCKOMUU
NPOTMBOMOKAa3aHo, eC/ MO OLEHKE Nlevallero Bpaya onepaLMoHHbI MeTo4 NPOTUBOMOKa3aH
WK C y4eTOM 06LLEero COCTOSHNA MaLneHTay Hero OTCYTCTBYeT CMOCOGHOCTb K NEPEHECEHUIO
onepaummn Uy Hapkosa.
VIHCTpyMeHTapuiA 4N NPOKTONOrMM M PEKTOCKOMMWU Henb3s UCMONb30BaThb B OMepauusax c
HenocpeACTBeHHbIM KOHTakTOM ¢ LIHC (LeHTpanbHON HEPBHOM CMCTEMOI) M LLEHTPabHOWA
CepAeYHO-CoCYAUCTON CUCTEMOA.
Kpome Toro, nMetoT MECTO CrieAytoLLne NPOTUBOMOKA3aHNS:
 BepeMeHHOCTb (4715 CKNepo3npyoLLeid Tepanmu).

Ona 24941BA. 24941BAL.:
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The endoscope is intended for obtaining an endoscopic image and, if necessary, for
creating a working and flushing channel in colorectal surgery. The endoscope is intended
for short-term use in invasive procedures through natural openings or surgical incisions.

For 24954BA, 24995BA:

The use of endoscopes and instruments for proctology and rectoscopy is indicated if,
from the point of view of the attending physician, diagnosis or treatment with the help of
proctological and / or rectoscopic instruments is indicated.

This includes, in particular:

« Perianal and colorectal inflammation

« Rectal bleeding

« Cracked anus

« Abscesses of the anus

* Fistulas of the anus

* Haemorrhoids

e Tumors

For 24941 BA. 24941BAL;

The use of endoscopes and instruments for colorectal surgery is indicated if, from the
point of view of the attending physician, treatment with colorectal surgery is indicated.
This includes, in particular:

« Benign tumor in the rectum

« Rectal cancer

« Complications after rectal resection / peri- or postoperative wound leakage and bleeding
« Colorectal fistulas

« Recovery of biopsy samples

For 24954BA, 24995BA:

The use of endoscopes and instruments for proctology and rectoscopy is contraindicated
if, according to the assessment of the attending physician, the operating method is
contraindicated or, taking into account the general condition of the patient, he does not
have the ability to undergo surgery or anesthesia.

Instrumentation for proctology and rectoscopy cannot be used in operations with direct
contact with the central nervous system (central nervous system) and the central
cardiovascular system.

In addition, there are the following contraindications:

« Pregnancy (for sclerotherapy).

For 24941BA. 24941BAL:
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NPUMEHeHWEe  3HAOCKOMOB M WMHCTPYMEHTOB  ANSl  KOMIOPEKTaNbHOW  Xupyprum
NPOTMBOMOKA3aHO, EC/IN MO OLLEHKE /ievall,ero Bpaya onepalMoHHbIi MeTOZ NPOTMBONOKAa3aH
WAM C y4YeToM OOLLEero COCTOSHUS MauMeHTa OTCYTCTBYeT CMOCOGHOCTb K MEpeHeceHUto
onepauun WM Hapko3a.

WHCTPYMEHTbI AN KONMOPEKTNIbHOM XWPYPrumM Henb3s WCMoMb30BaTb B OMepaumsx c
HenocpeACTBEHHbIM KOHTaKTOM ¢ LIHC (LeHTpasibHOW HEPBHOM CMCTEMOIA) W LEHTpanbHOM
CepAeYHO-COoCYANCTON CUCTEMOA.

Kpome Toro, MMetOT MECTO CNeaytoLLie NPOTUBONOKa3aHW:

» OTHOCWTE/IbHO NPOTUBOMOKA3aHO NPUMEHEHWE TpaHCaHabHOM 3HAOCKONUYECKOW
orepauuy nNpy KapyuMHomax > ctagum T2 ¢ nopaxeHWem NMMgaTnyecKux y3nos 1

MeTacTa3mpoBaHUEM.

Ene

The use of endoscopes and instruments for colorectal surgery is contraindicated if.
according to the attending physician, the surgical method is contraindicated or, taking into
account the general condition of the patient, there is no ability to undergo surgery or
anesthesia.

Colorectal surgery instruments cannot be used in operations with direct contact with the
central nervous system (central nervous system) and the central cardiovascular system.

In addition, there are the following contraindications:

* Transanal endoscopic surgery is relatively contraindicated for carcinomas> stage T2

with lymph node involvement and metastasis.

1.6. Bo3MOXXHble NO60YUHbIE ahheKThbl H ocNoXXHeHHA/Possible adverse events and complications

[na 24954BA, 24995BA:

Bo3mMOXHbIe puckun (Mo60YHbIE ABNIEHNSA), NPUCYLLME CNefyoLW MM NpoLeaypamM B LienoM:
MpokTockonua:

» Bonu BCneCTBME CANLIKOM FPY6bIX MaHUMYNALMIA

» He6onbLUMe KPOBOTEYEHUS BCEACTBUE CANLIKOM Fpy6bIX MaHUMYyAsLnii
PekTockonus:

* Mepopaunsa KMLWeyHnKa

JlnrnpoBaHve reMopponiasibHbIX Y3/10B NaTeEKCHbIMU KOJIbLAMW:
* Macc/BHOe raCTPOMHTEPCTUHAIBHOE UK PEKTa/IbHOE KPOBOTEYeHWe
mBa3oBara/ibHble CUMNTOMbI

* 3agepxka moun/gusypus

* CeMoppounganbHblii TPOM603

* bonu

* MTHOBeHHas cu/ibHas 60/b NOC/E HAIOXKEHWE NATEKCHOTO KObLa

* Heb60bLI0oe/MacCMBHOE OTCPOUYEHHOE KPOBOTEUEHME

* MiHthekuumsa

m[lepuaHanbHbIi abelecc

e CBuyLWM

* MnoreHHbI abeuecc NevyeHu; B T.4. ¢ nunedednTom

* SHAOKApAUT

* CnyyvaiiHas Monmnakromus

* Mepopaunsa KiLweyHnKa

Cknepo3upytoLas Tepanus:

*Bonu

¢+ KpoBoTeyeHus, B T.4. PEKTaA/IbHOE, XKeNy[04Hoe

*BasoBarasibHble CUMMNTOMbI

* iHthekuumsa

* duccypsl

* CuLM

» Tpom603bl BEH 3afjHero npoxosa
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For24954BA, 24995BA:

Possible risks (side effects) inherent in the following procedures in general:
Proctoscopy:

* Pain due to too rough manipulation

* Minor bleeding due to too rough manipulation
Rectoscopy:

 Bowel perforation

Ligation of hemorrhoids with latex rings:

» Massive gastrointestinal or rectal bleeding
*Vasovagal symptoms

* Retention of urine / dysuria

* Hemorrhoidal thrombosis

* Pain

« Instant severe pain after applying a latex ring
» Minor / massive delayed bleeding

* Infection

* Perianal abscess

¢ Fistulas

+Pyogenic liver abscess; incl. with pylephlebitis
¢ Endocarditis

* Accidental Polypectomy

» Bowel perforation

Sclerotherapy:

* Pain

* Bleeding, incl. rectal, gastric

* Vasovagal symptoms

* Infection

* Fissure

* Fistulas

* Anus vein thrombosis
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» OnacHbIN 415 XU3HWU HEKPOTU3UPYIOLWNIA (hacuumT « Life-threatening necrotizing fasciitis

* /IMnoTeHumna « Impotence

*CuHApom 6ptowHoi nonoctn (ACS) « Abdominal Syndrome (ACS)

Onsa 24941BA, 24941BAL: For 24941 BA, 24941 BAL.:

B0o3MOXHble prcKK (NO6OYHbIE SABMEHNS), NPUCYLLNE KOMOPEKTANbHON XMPYPrun B LLeNOM: Possible risks (side effects) inherent in the following procedures in general:
» KpoBoTeueHus/rematoma B 061acTu Tasa - Bleeding / hematoma in the pelvic area

« AHemus « Anemia

- Abcuecc B 06nacTum Tasa * Abscess in the pelvic region

« PaHeBas MH(eKLNS, NEPUTOHUT, Cencuc - Wound infection, peritonitis, sepsis

* Jlnxopagka * Fever

e HecocToAaTeNbHOCTb aHacTOMO3a « Anastomotic leakage

» CTpMKTypa aHacToMO3a « Stricmre of the anastomosis

» PacxoxeHune KpaeB paHbl/pacxoXKjeHne LWBa, HerepmMmeTUYHbIe LUBbI » Wound dehiscence / suture dehiscence, leaking sutures

» ObpasoBaHue cBULLA * Formation of fistula

* VIHheKLMA MOYEBbLIBOAALLNX NyTel « Urinary tract infection

« 3agepxka mouu - retention of urine

» Hepep>kanne moun - Urinary incontinence

» Hepep>kanue ctyna « Stool incontinence

« MocneonepaunoHHas KuLLeYHas HeMmpoOXoAMMOCTb/3aKynopKa TOHKON KULLKK - Postoperative intestinal obstruction / small bowel obstruction

« BCKpbITMe GptoWnHbI « Opening of the peritoneum

« Bblcokonpon3BogmnTeibHas nneoctommus(amcbanaHc XXMAKOCTW 1 3/1EKTPONNTA, CUMTbHOE « High performance ileostomy (fluid and electrolyte imbalance, severe dehydration, renal
06€e3B0OXMBaHWe, NOYeYHas He0CTaTOYHOCTb, CTOMO-4ePMaTHT) failure, stomo-dermatitis)

- Mape3s xenyaka « Paresis of the stomach

- BpemeHHasa napecTe3uns Hor « Temporary leg paresthesia

« MHeBMaTO3 (TOHKAA KMLLKA, MOLLOHKA, YPECKOXHO) + Pneumatosis (small intestine, scrotum, percutaneous)

- Bo3gyLHaa am6onus « Air embolism

+ CNMLLIKOM HW3KOE HacbllLeHne KMCIopoA0oM, NO03PEHNE HA NIErOUHYH0 3MBONNI0 « Oxygen saturation too low, suspected pulmonary embolism

« BarnHanbHbIi fpeHax (OTCYTCTBME CBULLA) « Vaginal drainage (no fistula)

- CKOMNeHne XMAKOCTU B 061acTy aHacToMo3a/naxosas numdopparns « Accumulation of fluid in the anastomotic area s inguinal lymphorrhagia

1.7. KBannpukauyuna nonbsosatensa/User aualification
JHAOCKOMbI  MOFYT WCNONbL30BaTbCA TOMbKO fuuamu ¢ cooTBeTcTBYylouieid Endoscopes may only be used by persons with an appropriate medical

MeLULNHCKON KBanupunkaymeid 1 3HaKOMbIMU C 3HAOCKONMMUYECKUMWU MeTOAaMN. qualification and who are acquainted with endoscopic techniques.
1.8. OnncaHue OCHOBHbIX (PYHKLWOHaNbHbIX 3/1EMEHTOB W COCTaBHbIX 4acTel (y3noB) meguumHckoro magenuns \Key Functional Elements and Components (Units)
Description
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3Hgockon xecTknii HOPKINS gnsi npoKTOCKONMW/PeKTOCKONMM/TpaHcaHabHbIX onepaunii
HOPKINS rigid endoscope for proctoscopy / rectoscopy / transanal operations

- — KARL STORZ u Olympus (NpeaycTaHOB/eH) 1 Adapter for KARL STORZ. and O!ympus Iight guides (pre-installed)
21' Apantep ceeToBogoB Richard Wolf (npegyctaHoBneH) :23 édaptert_for F'Cr_a':t WOIfI Ilght_t%mdtesd(prte-lnstalled)
3' LLTyuep Ana noaBoda ceeTa, 6e3 agantepa 4' annic |on| or '(gj. Suﬁpgf W'. ou ? ?p ?r
4‘ KonbLo Ans LBeTOBOro KOAMPOBaHWS HanpasieHUs HabMo4eHuns: - Ring for color coding the direction of view:
Kpachoe = 30 rpagycos Red = 30 degrees, anterolateral vision
OKy/IAP 1 HATTIAZHAK 5. Eyeplece and eyeshade
> OnTuyeckasn Tpybka 6. Optical tube
?' KonbLo ¢ MapkunpoBkoit «Autoklavs» ; _I?mg r:;ar_ked t.AUtOkf:a(\j/. i fsiaht. The 1st letter after th b .
* O603HayeHvie TUNA M yKa3aHve HanpaseHuns B3rnaga. 1-as 6ykea nocne Homepa - ype designation and direction of sight. The elter atter the number means:
8. 6 B = 30 degrees, anterolateral vision
0603HauaeT;

B = 30 rpagycos

9. Objective and distal light guide exit
9. OO6BLEKTVB M AMCTa/bHBIN BbIXOA CBETOBOAA

AgpanTep ceeToBofoB KARL STORZ u Olympus
KARL STORZ and Olympus light guide adapter

10
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1.9. OCHOBHble TexHNYeCKMe U PYHKLUMOHaNbHble xapakTepnctukun/Main technical and functional characteristics

1
m?2)
3)
4)

OnvHa (A): 22,2 M
OunameTp (B); 11 mm
[Ovametp (C): 12 Mm

QHpocKon

Endoscope

24954BA
24995BA
24941 BA
24941BAL

OunameTtp (D): 8,50 mm

Macca: 5r

[onycku cocTtasnatoT + 10%

Obwas
4NUHA, MM

Total length,
mm

155,88
346,09
283,47
347,36

OnnHa paboueli Hapy>XHblii BHYTpeHHU
yacTtu, MM anameTp, MM AnameTp, MM
Working length,  Outer diameter, _Inner
diameter,
mm mm
mm
94,88 4,00 N/A
285,28 4.00 N/A
214.65 5.00 N/A
278.54 5.00 N/A

[onycku coctasnatoT £10%/Tolerances are + 10%
MpuHagnexHocTu/Accessories

A D

Yron
HanpaBneHus
Habn AeHNs

Direction of

view

23°
25°
30°
30°

Mone
0630pa

Field of
view

73°
65°
77°
77°

LiseTtoBoe
0603Ha4eHne

Color code

KpacHsblit/Red
KpacHslit/Red
KpacHblii/Red
KpacHsblit/Red

AgpanTtep ceetoBogoB KARL STORZ n Olympus / Adapter for KARL STORZ and Olympus light guides (495G)
Length (A): 22,2 mm
Diameter (B): 11 mm
Diameter (C): 12 mm
Diameter (D): 8,50 mm
Weight: 5 g
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Tolerances are = 10%

Macca, r

Weight, ¢

78,9
87,4
91,4
95,7
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Macca: 427 r

Jonycku coctasnaT + 10%

[AnvHa: 352 mm
LWnpuHa: 125 mMm
BbicoTa: 54 mm
Macca: 758 r

Jonycku coctasnsatot £ 10%

Weight: 427 g

Tolerances are + 10%

KoHTeiiHep NPOBONOYHBLINA 415 Ae3uH(eKunn/cTepunmsauun/xpaHeHns, pasmepsl: 352 x 125 x 54 mm /
Wire container for disinfection / sterilization / storage, dimensions: 352 x 125 x 54 mm (39501A2)

Knaccndukauma MW/Device classification

Knaccnpukaums
Knacc B 3aBucMMOCTHU OT
NOTEHUMaNbHOIO PpUCKa

NMPpUMEHEHNA MEANLIMHCKOTO

n3genus

KpaTHOCTb NpuMeHeHUs

CTtepnnbHOCTb

Knaccudukaums no sugy
KOHTaKTa C 0praHu3mMom
yenoseka

Knaccngukauma nsgenmnii no
NPOAO/MKUTENbHOCTU KOHTaKTa

2a

M3penne MHOroKpaTHoro
NMpUMeHeHUA

HecTepunbHoe, cTepuansyemoe

KOHTaKTUpyloLLee ¢ MATKUMU
TKaHAMMU

Kateropusa A - nsgenus
KPaTKOBPEMEHHOTO KOHTaKTa (He
6onee 24 yacos)

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Length: 352 mm
Width: 125 mm
Height: 54 mm
Weight: 758 ¢
Tolerances are + 10%

Classiilcation

Class of potential risk for medical
device

Multiplicity ofapplications
Sterility
Contact

Contact Duration

Suitable for oxygenated
environments

14

lla

Reusable

Non-sterile, sterilizable
Tissue
Less than or equal to 24 hours

Not suitable
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MpurogHocTb AnAa
dKcnnyataunn B cpene c
He npurogHo
MOBbIWEHHbBIM COAEpPXaHNEM
Kucnopoga
Knaccndukaums cornacHo M3K 60601-1-2010 npu paboTe ¢ COBMECTUMbIM
anekTpoobopyaoBaHvemM (BugeocmcTeMbl KOMMaKTHbIE 3HAOCKOMUYECKME,

ro/IoBKN BnaeokKamepbl, 3HAOCKOMNYECKNE NCTOYHNKIN CBeTa)Z

Pa6ouas yactb Tun CF npu ncnonb3oBaHWn B COCTaBe
MeAVLNHCKOW 31eKTPNYECKOW CUCTEMBI C
COBMECTUMBIM 060PY0BAHNEM, UMEIOLLLUM
COOTBETCTBYIOLLYI MapKUPOBKY BO3/€ pa3bemMoB
NUTaHNA U/MNN Ha ITUKETKE.

2. IHcTpyKumn no 6esonacHocTu/Safety instructions

Eng

Classification according to IEC 60601-1-2010 when working with
compatible electrical equipment (Compact endoscopic video systems, video
camera heads, endoscopic light sources):

Applied part CF type when used as part of a medical electrical
system with compatible equipment that is labeled
near the power connectors and/or on primary label.

2.1. CumBonbl 1 nHdopmaumst 06 onacHocT/Symbols and hazard information

BHMMaTENbHO MNPOYTMTE [aHHYK WHCTPYKLMIO N0 3Kcnayatauum u  CTPOro
cobnofaiite ykaszaHus. Cnoea «[1pefynpexzneHne», «<BHUMaHue» n «YKasaHue»
UMEKT cneynanbHOe HaszHayeHue. ae 6bl OHWM He BCTpeYaiucb B MHCTPYKLUM MO
aKcnayatauum, cnefyet BHUMaTeNlbHO NPOYMUTaTb CNEeAYOLL NI 32 HUMMW TEKCT, Y4TOObI
obecneunTb 6e30MacHy0 ¥ 3(eKTUBHYI 3Kchnayatayuwo usgenua. Ons 6onee
3aMeTHOro BbigeneHus cnos «llpefynpexzaeHune», «BHUMaHue» n «YKasaHue»
nepeg HAMW LOMONHUTENbHO CTOUT NUKTOrpamMma.

BHUMaHWKe Ha

MPEAYTPEXOEHUE.
CYLLECTBYHOLLYIO ans Bpaya. Hecob6nwoaeHue

npeaynpexaeHns MOXeT MPUBECTM K TPaBMMPOBaHUIO NalueHTa UAu Bpava.

«MpeaynpexaneHnes»
0OMacHOCTb

obpalaet

nagyneHTa nnn

BHNMAHWE. «<BHMMaHMe» o6palaeT BHUMaHWe Ha HEO6X0AMMOCTbL NPOBE/EeHUS
onpeaeneHHbIX MepPOoNnpuUATUIA M0 TeXOOCNYXUBAHWUIO WM TPUHATAS MEp Mo

obecneyeHunto 6e30MacHOCTH, YTOObLI NPEfOTBPaATUTL MOBPEXAEHME N3LENNS.

YKABAHUVE. «YKazaHue» cofepXuT cneuunanbHyro  uHdQopmauuio  no

2.2.Hnhctdvkhhh ho TEXHUKe 6e3onacHocTu/Safetv instructions
Cepbe3Hble UHHUAEHTbI
CornacHo MonoXeHNw 0 MegnLUHCKNX n3genuax (MDR), «cepbe3Hblii MHUUAEHT»
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Please read this manual carefully and follow its instructions exactly. The words
WARNING, CAUTION and NOTE convey special meanings. Wherever they
are used in this manual, the following text should be carefully reviewed

to ensure the safe and effective use ofthis instrument. To make these words
stand out more clearly, they are accompanied by a pictogram.

WARNING; A Warning indicates that the personal safety of the patient or
personnel may be endangered. Failure to observe

a Warning could result in injury to the patient or personnel.

CAUTION: A Caution indicates that particular procedures or precautions must
be followed to avoid possible damage to the instrument set.

NOTE: A Note indicates special information regarding operation or clarifies
important information.

Serious incidents

According to the Medical Device Regulation (MDR), a “serious incident”
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BKNKOYAET MHUMWAEHTbI, KOTOpPble NPAMO WAW KOCBEHHO WMEAW WUAM MOTAN UMETb
n6oe n3 cnegyrowmnx nocnegerenii (MDR, cTaTba 2, No 65):

- CwMepTb nNayueHTa, NoNb30BaTeNs AW PYroro Yenoseka

- BpemeHHOe wunM NOCTOSHHOE Cepbe3HOe YXy[LeHue COCTOAHWUA 340pOBbSA
naumeHTa, MONbL30BATENS U LPYrOro YenoBeka

- CepbesHas yrposa 06L,eCTBEHHOMY 340P0BbI0

060 BCeX Cepbe3HbiX WHUWAEHTaAX HeobXo4WMO YBEAOMAATbH NPOM3BOAMTENA U
COOTBETCTBYIOLNE OpPraHsl.

nOBpE)K,quHbIe n3genua

MoBpeXAeHHble U34eNUs MOTYT MPUBECTU K TpaBMaM NaLMeHTOB, Mo/b3oBaTeNel
UM TpeTbuX NuL. Meped KaXablM UCNONb30BaHWEM MPOBepsiiTe BCe KOMMOHEHTbI
W3fenns Ha npeaMeT NOBPeXAeHuii. He NCNonb3yiiTe MOBPeXAeHHble U3Aenus.

MpaBnnbHOe obpaLleHme

HenpaBunbHoe obpallieHne ¢ n3fesMeM MOXET NPUBECTU K TpaBMam NauueHTOB,
nonb3oBaTefiel N TpeTbuX nuL. PaboTaTb C HUM MOTYT TONILKO Nuua, obnagatoLimne
Heo6XoANMON MeNLNHCKON KBanuukaLnein n 3HaKOMble C MPUMEHEHNEM U3[EeNUS.
Mepen ncnonb3oBaHWem ybeauTech, UTo U3fgenne NoAX0AUT ANA [aHHON Npoueaypbl.
MpoBepsAiiTe N3genne 40 U NOCNE KaXA0ro MCMONb30BaHUSA Ha:

- LlenocTHOCTb

- Xopouiee paboyee coCTOAHMNE

- OcTpble yrhbl

- Kpas c 3a3ybpuHamu

- MpaBunbHaa cbopKa KOMNNEKTYHO L UX

- DYHKUMNOHANbHOCTb

He ocTaBnaiiTe BHYTPUW nayueHTa CNOMaHHbIe AeTanu.

He nopgBepraiite n3genne MexaHM4yecKom Harpyske.

He Bbirnb6alite NorHyTbie n3genns o6paTHO B MUCXOAHOE NOMOXKEHMeE.

Pa6oTa B nosie 3peHns

Mcnonb3oBaHue n3aenna BHe nong 3speHna MOXKeT MNPUBECTU K NOBPEXAEHUIO TKaHemn
UNn NOBPEXAEHNIO U3[ENNA.

|/|CI'IOJ'Ib3yi7ITe n3genne ToabKO B NoJjie 3peHnA.

["opAume vactun

Bbicokas MHTEHCUBHOCTbL CBeTa, co3fgaBaemMasd MCTOYHWUKOM CBETa, MOXET Bbl3BaTb
HarpeB AMCTaNbHOM0 KOHLA, CBETOBbIX COEAMHEHWNIA N COCEAHMX KOMMNOHEHTOB. JTO
MOXET Bbl3BaTb 0OXXOIrmy nauneHTOB, nonb3oBaTenei n TPETbUX Nuuy,.
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includes incidents that directly or indirectly had, could have had, or could have
any ofthe following consequences (MDR, Art. 2, No. 65):

- Death ofa patient, user, or another person

- Temporary or permanent serious deterioration in the medical condition of a
patient, user, or another person

- A serious threat to public health

The manufacturer and appropriate authority must be notified of all serious
incidents.

Damaged products

Damaged products can result in injury to patients, users, or third parties. Before
each use, check all components of the product for damage. Do not use damaged
products.

Correct handling

If the product is not handled correctly, patients, users, and third parties may be
injured. Only persons with the necessary medical qualification and who are
acquainted with the application of the product may work with it. Check that the
product is suitable for the procedure prior to use. Check the product for the
following points before and after every use:

- Completeness

- Good working order

- Sharp comers

- Burred edges

- Correct assembly of the components

- Functionality

Do not leave broken-off components inside the patient.

Do not overload the product with mechanical stress.

Do not bend bent products back to their original position.

Working in the field ofvision

Using the product outside the field of vision can cause injury to tissue or can
damage the product.

Only use the product in the field of vision.

Hot components
The high level of light intensity produced by the light source may cause the distal
end, the light connections, and adjacent components to heat up. This can cause
burns to patients, users, and third parties

16




Rus

YcTaHOBWTE  MOWHOCTb WCTOYHUKA CBETA Ha YPOBEHb, [OCTATOYHbLIN And
obecneyeHnMsa ONTUManbHOrO OCBel,eHUA paboyeil 30HbLI. M3beraTe KOHTaKTa C
ANCTanbHbIM KOHL,OM WU CBETOBbIMU COEAUHEHNAMMN.

BbicoKast MHTEHCMBHOCTbL CBeTa

Bbicokast MHTEHCUMBHOCTb CBETa, U3NyYyaemMas UCTOYHUKOM CBETa, MOXEeT NMPUBECTU K
Heo6GpaTUMOMY MOBPEX[EHWIO TNa3 UAM cfenoTe, a TakXXe K HarpeBy TKaHeh u
npeAMETOB, Ha KOTOPbIE HanpaB/aeH CBETOBOI MOTOK.

He cmMoTpnTe Ha CBETOBOW NOTOK.

YCcTaHOBWTE  MOLWHOCTb MCTOYHMKA CBETA Ha YPOBEHD,
obecneyeHUss ONTUMaNbLHOIO OCBeLLeHNS paboyeil 30HbI.

Y 6eAMTeCh, YTO UCTOYHWUK CBETA HAaXOAMTCH Ha AOCTAaTOMHO GONbLWOM PaccTOSHUU
OT TKaHen 1 onepaunmoHHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

AOCTaTOUYHbIW  Ans

ToK yTeukn naymeHTa

TOKM yTeuku naumeHTOB U3 NPOAYKTOB MOTYT CKnaAbiBaTbCA, eCIM O4HOBPEMEHHO
NCNONMb3YKTCA 3N1EKTPUYECKNe yCTpOﬁCTBa n 3JneKTpuyeckme wusgenna nns
3HAoTepanmn. YUpesMepHO BbICOKMIA YPOBEHb TOKA YTEUKN MOXET MPUBECTU K TPaBMe
nauyneHTa. |/|CI'IOI'Ib3yI7ITe BMECTE TONNbKO MPOAYKTbl OAHOIO TUna, 0COBEHHO B cny4yae
npofyktos CF.

CoO0TBETCTBYHOLLIASE KOMOUHALMS 3HAOCKOMA U ONMTOBOIOKOHHOIO CBETOBOAA
Ecnnm amameTp ONTOBONOKOHHOTO CBETOBO/AA CMAMILIKOM BeMK, pasbemM sHAocKona
HarpeeTca. 3TO MOXeT Bbi3BaTb MOBPEX/JeHWe 3JHAOCKoMa. Ecnu guametp
ONTOBO/NIOKOHHOFO CBETOBOJA CAWIIKOM Maji, B 3HAOCKon 6yaeT mnonagaTth
Hel0CTaTOUYHO CBETA. 3TO MOXET 03HauaTh, YTO pabouas 30Ha 6y/4eT HeJOCTaTOUHO
ocBellleHa. Mcnonb3yiiTe aHAOCKON C ONTOBONOKOHHbLIM CBETOBOAOM MOAXOASALLEr0
anameTpa.

BonesHb KpenTudensara-Akoba

I/I3,qenvm, KOTOpPble BCTYNatkOT B KOHTAKT C LI,eHTpaJ'IbHoﬁ HepBHOVI CVICTEMOVI, MOTyT
ObITb 3arpA3HeHbl opraHM4YeckKMMmm octaTtkamiu, copgep>xawmMyu NPUOHDI. |_|pI/IOHbI
NPMBOAAT K 3apaKeHUto 6onesHblo KpenTydenbata-dkoba. Ecnm gnarHoctupoBaHa
nnn nopospesaeTca 6onesHb KpehTudenbga-Akoba: yTuausupyiite nNpoAyKT
Hagnexawnmv o6pa30M n He npo,qon»(aVlTe ero ncnonb3oBaThb.

HecTepunbHbIA NpoayKT
l/I3,u,enme noctaBnAaeTca HECTEPWU/IbHbLIM. Mcnonb3oBaHue HECTEPUNbHbIX VI3,CI,eJ'IVIVI
co3faeT PpPUCK 3apaxXeHuda And nayneHToB, nonb3oBaTenen u TPETbUX NNU.
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Set the light source output to a level that is just high enough to ensure optimal
illumination of the operating area. Avoid contact with the distal end and light
connections.

High light intensity

The high level of light intensity produced by the light source may lead to
permanent eye damage or blindness, and may cause tissue and items facing the
light output to heat up.

Do not look into the light output.

Set the light source output to a level that is just high enough to ensure optimal
illumination of the operating area.

Make sure the light output is sufficiently far away from tissue and operating
accessories.

Patient leakage current

Patient leakage currents from products may add up if powered products and
powered endotherapy devices are used simultaneously. Excessively high leakage
current levels may result in the patient becoming injured. Only use products of the
same type together, particularly in the case of CF products.

Appropriate combination of endoscope and fiber optic light cable

Ifthe fiber diameter ofthe fiber optic light cable is too large, the endoscope light
connection will heat up. This may cause damage to the endoscope. If the fiber
diameter of the fiber optic light cable is too small, not enough light will enter the
endoscope. This may mean that the operating area is not sufficiently illuminated.
Use the endoscope with a fiber optic light cable that has an appropriate fiber
diameter.

Creutzfeldt-Jakob disease

Products that come into contact with the central nervous system can become
contaminated by organic residue containing prions. Prions lead to infection with
Creutzfeldt-Jakob disease. If Creutzfeld-Jakob disease has been diagnosed or is
suspected: Dispose of the product properly and do not continue to use it.

Unsterile product

The product is not sterile when delivered. The use of non-sterile products poses a
risk of infection for patients, users, and third parties. Reprocess the product in line
with the reprocessing instructions before initial use and every subsequent use.
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O6pa6oTaiiTe U3Jenne B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM MO NOBTOPHOIH o6pa6oTke Ultrasonic treatment
nepes nepsbiM NCMONb30BAHWEM W MPU KaXKAO0M NOCAEAYIOLLEM NCMONb30BAHWN. The device is not suitable for ultrasonic treatment

Y nbTpa3BykoBas o6paboTka
N3genne He nogXOAMT ANA YNbTPa3BYKOBON 06paboTKu.
2.3. Mepbl NpefoCTOPOXHOCTN NpKN ncnonb3oBaHum sHgockonos/Safety precautions while using the endoscopes
SHA0CKOMbI 4OMKHBI NCMONB30BATHCSA TONLKO B COOTBETCTBUM C MEAULMHCKAMMU The endoscopes must only be used according to the medical rules and procedures

npaBunaMu v npouesypamMn 3HA0CKOMUM, MPU3HAHHBIMW A1 JAHHOTO MeToAa. ofendoscopy recognized for the method.

2.4. TloTeHumManbHbIN NoTpedbutens/Potential consumer
OHIOCKOMbI  MOTYT MCMONb30BATHCA TOMLKO BpayaMu M Bpauamu-accucTeHTamn, Endoscopes may only be used by physicians and medical assistants who have a
MMEIOWMMN  COOTBETCTBYIOWLYIO  CMELManu3vpoBaHHylo  kBanndukaymio u  corresponding specialized qualification and who have been instructed in use of
NPOLWeAW MU UHCTPYKTAX MO UCMONb30BAHMIO AaHHbIX MeANLUHCKUX U3AeNNii. these medical devices.

2.5. Ycnosua npameHeHuns/Usage conditions
SHAOCKOMbI, BKMOYAs MOAKMIOYEHHOE 06OpPYAOBaHWe, MOryT ucnonb3oBaTbes Endoscopes including the equipment connected may only be used in medical
TONbKO B MEAMLMHCKUX KabBuHeTax, B KOTOPbIX YCTAaHOBMEHO aneKTpuueckoe 'OOMS in which the electrical equipment has been installed in accordance with
060py/0BaHNe B COOTBETCTBUM C NMPUMEHUMbIMU HaLMOHaNbHbIMW npasunamu u @applicable national regulations and standards.
cTaHgapTamu.

2.6. CBeleHNA 0 NeKapCTBEHHbIX CPeACTBAX BXOAALWMX B cocTaB MmefumuuHckoro nsgenma/information about the medicines included in the medical device
He npuMeHnMOo Not applicable

2.7. CBefleHNs 0 MmaTepuanax XMBOTHoOro/uenoseyeckoro npoucxoxacuns/Iinformation about materials ofanimal/human origin
He npuMeHnMo Not applicable
3. O6pauweHune c n3genmem/Handling

3.1. Pacnakoska/ Unpacking o ) o
MpoBepbTe NOCTaBKY Ha KOMMAEKTHOCTb 1 HA NPeAMeT BO3MOXHbIX nospexpeHnit.  Check for missing items and evidence of shipping damage.

3.2. YcnoBua TpaHCNOpPTUPOBKYK M XxpaHeHna/Storage and transportation conditions

Temnepatypa -20°C .. +60°C Temperature -20°C ... +60°C
i idi 10% ... 90%

OTHOCUTENbHAas BIAXHOCTb 10% . 90% Relative humidity 0 0

BO34yXa Air pressure 700 ... 1060 hPa

[aBneHune Bo3fyxa 700... 1060 rMa

3.3. Ycnosua akcnnvartal®nn/Operatine conditions
Temnepatypa +10°C ... +40°C Temperature +10 “C ... +40 “C
OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb 30% ... 70% Relative humidity 30% ... 70%
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BO3AyXa

[aBneHue Bo3gyxa 700... 1060 rMa

Pabouas yacTb n3genns npegHasHayeHa 4N UCNONb30BaHWUS BO BHYTPEHHEN cpeae
opraHusma.

34 cpok rogHocTu/cpok akcnnyataunn/Shelflife/Service life
UTo6bl pacno3HaTb BO3MOXHbIA M3HOC Matepuasa, HeoOXOAMMO BbIMOMHUTbL
cnepytolive hyHKLUMOHaNbHbIE NMPOBEPKY;
1 MpoBepnTb MOBEPXHOCTb 3HAOCKONA Ha OTCYTCTBME MEXaHUYECKMX MOBPEXAEHWIA
N N3MEHEHWIA.
2 [poBepuTb nNpaBW/ILHOCTbL MOCaAKN MPUCOELMNHEHHLIX KOMMOHEHTOB WM Mpw
Heob6X0AMMOCTM 3aMKCMPOBATL Pa3beM A1 OUUCTKM.
3. MposepuTtb, NepeaaeTcs N1 U306paXKeHNe.
4. TpoBepuTb, NepeaaeTcs /M CBeT.
MpUrogHoCTb  U34eNMA B 3HAYUTENIbHOW  CTENEeHU  Onpeaensercs o
3KCMyaTauMOHHOMY W3HOCY, Ha/IMUYMIO U XapaKTepy BO3MOXHbIX MOBPEXAEHWIA Y
3aBUCMT OT BblbOpa MeToA0B 06paboTKM M XMMMUYECKMX CPefcTB. Oxupaaemas
cpefHss HapaboTKa Ha 0TKa3 - 1000 umKnos.
OXuaaemblii CPOK CnyX6bl - 5 net

NS ncnonb3oBaHue/nppucammH
MNMPEAYMNPEXAEHWE. 3HAOCKON NOCTaBNAeTCA HECTepPU/IbHbIM, MO3TOMY €ro
Heob6X04MMO oyuwaTb, Ae3nHpULMPOoBaTbL W CTepunnM3oBaTb Mepeq

nrnnnb3oBaHMEM U KaXXabIM nocneayrouumMm noOBTOPHbIM UCMNO/Ib3OBAHNEM.
T

MepBbIM

icnMnaKTnble JHAOCKONMU4YecKune (cuctemsl

ynpaBneHHA/nony4yeHusa BuaeonsobpaxkeHUii ana 3aHAOCKOMa), coveTaloliee B
cebe 610K ynpaBneHNs KamMepow, NCTOYHUWK CBeTa, MOHUTOP), NOACOEANHSAEMbIE
npu NomMoLLM CBETOBOAA:

[onycTVMO UCMOMb30BaHME N0 6bIX KOMMNAKTHbIX BUAEOCUCTEM 3HAOCKOMUYECKMUX,
3aperncTprUpoBaHHbIX B YCTAHOBEHHOM MOpPsAAKe Ha TeppuTopun Po.

fonoBKa BufeoKamepsbl
OKY/IAPHON ONTUKMW:

(Bufgeokamepa 3HAockKonma) ¢ MyqgTOoW dukcauum

[onycTMMO MCNoNb30BaHWe NOGLIX FOMOBOK BUAEOKaMepbl C MY(TOW (ukcaLuu

OKYNAPHO ONTWUKWU, 3aperucTpuMpoBaHHbIX B YCTAaHOBAEHHOM MOpPSAKe Ha
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Air pressure 700 ... 1060 hPa
The working part ofthe medical device is used in the internal environment ofthe

body.

In order to recognize possible material wear, the following functional checks
must be carried out:

1. Check the endoscope surface for mechanical damage and changes.

2. Check that the connected components are seated correctly and, if necessary,
secure the connector for cleaning.

3. Check ifthe image is being transmitted.

4. Check if light is transmitted.

The suitability of a product is largely determined by operational wear, the
presence and nature of possible damage and depends on the choice of processing
methods and chemicals. Average mean time between failures (MTBF) - 1000
cycles.

Expected service life - 5 years

WARNING: The endoscope is not sterile when delivered and must therefore be
cleaned, disinfected and sterilized prior to initial use and each subsequent reuse.

TTANAAN NPXHOTTH. NMeNyCMOTNEHHbIEe 418 UCNONb30BaHNA BMecTe ¢ nsgenumem/Accessories to be used in combination with the device

Compact endoscopic video systems (systems for control/getting video images
for an endoscope), combining a camera control unit, a light source, a
monitor), connected using a light cable:

It is allowed to use any compact endoscopic video systems registered in
accordance with the established procedure on the territory of the Russian
Federation.

Video camera head (endoscope video camera) with eyepiece optics fixation
clutch:

It is allowed to use any video camera heads with an eyepiece fixation clutch,
registered in accordance with the established procedure on the territory of the
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Tepputopuun PP.

3H,£I|OCKOHI/ILIECKI/I8 MCTOYHUKHN CBETA (I/ICTOLIHI/IKI/I ocBeLWeHnA ans 3H,CI,OCKOﬂa),
noacoegnHAEMbIE NPy NMoOmMoLLM CBETOBOA0B:

Jonyctumo wucnonb3oBaHWe fO6GbIX 3HAOCKOMNMYECKUX WCTOUYHUKOB  CBeTa,
3apernucTpupoBaHHbIX B YCTaHOB/IEHHOM MOPAAKe Ha Tepputopun PO,

CseToBOAb!:

Ecnn cBeToBO4 W 3HAOCKOM MapKMpoBaHbl cumBofamu (cm. Tabnuyy), TO

nogxogsuias KomM6MHaUWa [OMKHA ONpeaensThcs B COOTBETCTBUM C 3TUMMU

CMMBOTaMN.

OvameTp cBeToBOfA OvameTp aHAOCKONa

4.8 - 5.0 Mmm 6.6 - 12.0 mm
3.0 -3.5 MM 3.0-6.5 MM
2.0-25mMm LlJ 0.8 -2.9 Mmm

3.7. OcMOTp/Inspection
OcmaTpuBaliTe 3HAOCKOM Ha NpeAMeT NOBPEXAeHWIi cpa3y nocne nonyyeHus, a
TakXe 0 U noc/e KaxAoro ucnosb3oBaHus.

M306pakeHne

OcmoTpuTe TOPLUbI ONTUKK (AUCTaNbHbIA KOHEL N OKYNAp) Ha NpegMeT LapanuH u
OCTaTKOB XNPYPIUYECKUX NN ApYyrnx 3anFI3HEHI/1I‘/'I. |_|OBerHOCTI/I OOJDKXHbBI ObITb
rnagKkumMmn n 6necTaummum.

UTo6bl NPOBEPUTbL KA4eCTBO M306paXKeHNs, He06X04MMO BpaLaTh 3HAOCKONM,
CMOTpS B €ro.

Ecnn n3o6paXkeHne YacTUHO UM NMOMHOCTLIO UCKAXeHO, TO 9TO 03HAYaeT, YTo 6o
CUCTEMA CTEPXXHEBbLIX TIMH3 HEWCMpaBHa, NMM60 NIMH3bI B OKYNIipe NOBPeXAeHbl. B
TaKMUX CAyvasx sHA0CKON HEO6X0AMMO 3aMeHUTE.

Tyckn0e Unu NATHUCTOE N306paKeHNE MOXET GbITb BbI3BAHO BMAXHOCTbIO WUNN
oCTaTKamMu Je3UH(PULMPYIOLLEr0 CPEeACTBA HA TOPLLEBLIX MOBEPXHOCTAX OMTUKY.
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Russian Federation.

Endoscopic light sources (light sources for the endoscope), connected using
light cables:

It is allowed to use any endoscopic light sources registered in accordance with
the established procedure on the territory ofthe Russian Federation.

Light cables:
Ifthere is an identification symbol on the light cable and the endoscope (see

Light cable diameter Endoscope diameter

4.8 -5.0mm 6.6 - 12.0 mm
3.0-3.5 mm 3.0-6.5 mm
20-25mm ((*) 0.8-2.9mm ()]

Inspect the endoscope for damage immediately after receipt and before and after
each use.

Image
Examine the optical end faces (distal end and eyepiece) for scratches and
surgical or cleaning residues. The faces should be smooth and shiny.

In order to test the image quality, slowly rotate the endoscope while looking
through it

Ifthe image is completely or partially impaired, either the rod lens system in the
sheath is broken or the lens in the eyepiece is defective. In such cases, the
endoscope must be replaced.

A cloudy or speckled image can be caused by moisture or disinfectant residue on
the optical end faces.

20



Rus

CBeTOBOf
HanpaBbTe AMCTanbHbI KOHEL, B HamnpaBfieHUM WUCTOYHMKA CBeTa M MPOBepbTe
KONNYeCTBO TEMHbIX TOYEK B MeCTe COeAWHEHUA CO CBETOBOAOM. Takue TeMHble
TOYKW YKa3blBalOT Ha TO, YTO ONTUYECKME CBETONPOBOAALME BONOKHA MOBPEXEHDI.
M30n1upoBaHHble NOBpPeXAeHHble ONTUYECKUE BOJ/IOKHA He O0Ka3blBalT 3aMeTHOro
B/INSHUA Ha Ka4yeCTBO M306paxKeHus.

OpfHako BbIXO4HAA SPKOCTb [eNCTBUTENbHO 3HAYUTENbHO YXYyAllaeTca, ecnu
onpegeneHHoe KOMYeCTBO ONTUYECKMX BOSIOKOH NOBpexXaeHo (npumepHo 20-25%),
4YTO B CBOIO OYepefb NPUBOAMUT K CHUXEHUNIO KayecTBa n3obpaxkeHnsa. bonblie Henb3g
MCMNob30BaTh 3HLOCKON.
ecnu 6onble

YKA3AHWE: noBspexaeHue 3HAockKon Henb3a

NCnosib3oBaThb. 3H,U,OCKOI'II>I HEO6XO,U,VIMO 3aMEHUTb, €CNN VI306pa)K€HVI€ MYTHOE Nnn

o4yeBnaHO,

M3o6pa>+<eHv|e OTCYTCTBYET UMK BNAHA TO/IbKO €ro 4acTb.

3.8. Mepbl npegocTopoXxHocTu/Precautions
Kak u BCe OnTuU4Yeckue WHCTPYMeHTbl, 3aHpockonbl HOPKINS aBnawT1CA 04YeHb
YyBCTBMUTENbHLIM 060pyfoBaHMemM. YUTo6bl rapaHTMpOBaTh LONTOCPOYHOE KavyecTBO
3Hjockona, He06xXo4MMO co60AaTh Cnefyowne npasnna:

* Bo n3bexaHne NoaOMOK 3HA0CKONbI HEO6XOAMO BCerga AepXaTb ero 3a okynap, a
He 3a AucTanbHbI KOHeL,.

e Hn npu Kakux obcTosTenbcTBax He crmbaliTe paboyyt 4acTb 3HAockona. 37O
MOXET MPUBECTU K NOJIOMKAM WU TPelWMHaM B CUCTEME CTEPXHEBbIX JINH3.
ocobeHHO no

e Knagute 3HAOCKOMbI C OCTOPOXHOCTbIO. CunbHble yaapbl,

OVUCTAaNbHOMY KOHLY, MOTYT BbI3BaTb MOBPEX[EHWE WAW TPewuHbl, a Takxe
MPOHUKHOBEHME XWUAKOCTK, Napan T.4. OTO NPUBOAUT K NOABAEHUNIO CBETNLIX U/ nn
pacTaHyTbIX 06nacTeii M306paXKeHns.

e [lo3TOMY BO BpPEMA OYUCTKKW, [Ae3NHMEeKUUn, CcTepunusauum un XpaHeHus
Heo6X0AMMO cnefnTh 3a TeM, YTO6bl 3HAOCKONBI N36exany NoBpPeXAeHUn 4pyrumu
W aeanbHblil XPaHUTb HOPKINS

nHAnBMUAyaabHO WKW UCNONb30BaThb KOHTEVIHepr, B KOTOpbIX 3HAOCKOLW,! MOXHO

MHCTPYMEHTaAMMN. BapuaHT: 9HAO0CKOMbI

3aKpennTh.

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Eng
Light cable

Hold the distal end in the direction ofa light source and inspect the number of
dark dots on the light cable connection. Such dark dots indicate that

the optical fibers ofthe light conducting bundle are broken. Isolated broken
optical fibers do not noticeably compromise the quality of the image.

However, the light output does significantly deteriorate if a certain number are
broken (from approx. 20 % to 25 %), which therefore also results in reduced
image quality. The endoscope must not be used any longer.

NOTE: Ifdamage is apparent, the endoscope should no longer be used.
Endoscopes must be replaced if the image is cloudy or if no image or only parts
thereofare visible.

As with all optical instruments, the HOPKINS endoscopes are a very sensitive
equipment. In order to ensure the long-term quality of the endoscope, the
following rules must be observed.

. In order to avoid breaks, endoscopes must always be held by the
eyepiece and never by the distal end alone.

. Do not bend the sheath under any circumstances. This can result in
breaks or cracks in the rod lens system.

. Place the endoscopes down with care. Hard impacts, particularly to the
distal end, can cause damage to or cracks in the luting and allow liquid, steam,
etc. to penetrate. This results in cloudy and/or blurred image areas.

. Therefore, during cleaning, disinfection, sterilization and storage, it must
be ensured that the endoscopes cannot be damaged by other instruments. Ideally,
you should store HOPKINS endoscopes individually or use containers in which
the endoscopes can be secured.

NOTE: If damage is apparent, the endoscope should no longer be used.
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YKA3AHWE: noBpeXxJeHne 0YeBUAHO, 3JHAOCKON 6onble

NCNoNb30BaTb. AHAOCKOMbI HEOOXOAMMO 3aMeHUTb, €CNKU VI306pa)KEHVIe MYTHOE NUnun

ecnn HENb3A
VI306pa)KeHVIE‘ OTCYTCTBYET UM BUAHbI TO/IbKO €ro 4acTtiu.

BHVUMAHWE: asHpockonbl HOPKINS 6e3 MapKupoBKu
CTepunn3oBaTb NapoM. 3TO MOXET HaHeCTW HenonpasuMbIi yuwepob.

«ABTOKNaB» HeNb34

Eng
Endoscopes must be replaced if the image is cloudy or if no image or only parts
thereof are visible.

CAUTION: HOPKINS endoscopes that do not have the 'Autoclave’
identification ring must not be steam sterilized. This may cause irreparable
damage.

4. TloBTopHasa o6paboTKa. CBefeHMst 06 ounCTKe 1 gesnHgekumn M [ Reprocessing, Information about cleaning and disinfecting of MD

MPEAYNPEXOEHWNE.
n3fenns He ABNAOTCA CTEPUNbHBIMWU. VICN0Nb30BaHNE HECTEPUIbHBIX MeANLUHCKUX

Puck sapaxeHus. Tpu nocTtaBke 3TU MeaULUHCKME
W3fennii cosfaeT PUCK 3apaXkKeHUs ANa NauueHTOB, NoAb3oBaTesei N TPeTbUX NUL.
OCMOTPUTE MEAULLMHCKME N3eNns Ha NPeaMeT BUAUMOTO 3arps3HeHus.

Buanmoe 3arpsisHeHMe yKasblBaeT Ha TO, YTO NOBTOpPHas 06paboTKa He MPOBOAMAACh
unn GblNa NpoBefleHa HenpaBunbHO. O6GpaboTaiTe MefULUHCKUE W3Aenns nepeq

nepBbIM WCMOMb30BaHMEM, a TakXe [0 U TMOCNe KaxAoro mnocaeaytoLiero
MCMNONb30BaHMA, UCNONb3YA YTBEPXAEHHbIE NPOLEAYPbI.
MPEAYNPEXAOAEHWE: Puck 3apaxeHua:  HenpaBuibHO  06paboTaHHble

MeAULUMHCKME W3LeNns MOABEPralT NauueHTOB, NONb30BaTesnell M TPeTbUX nuL
PUCKY 3apaXxeHUs, a Tak)Ke PUCKY TOTFO, YTO MEAULMHCKOE U3LeNne MOXET BbIATH 13
cTpos.

BHUMAHWE:
cneunpuKkayusaM nNpousBOANTENS XMMUYECKUX CPeAcTB, YAenss oco6oe BHUMaHUe
MPaBWNbHOW  KOHUEHTpauuW, BPEMeHU BO3LENWCTBUA W CPOKY  CAYXGHI.
MpoAOMKUTENbHOE NOTPYXeHWe B BOAY W HenpaBWAbHAs KOHLEHTpauus MoryT
MPMBECTN K MOBPeXAeHUto. MOMHUTE 0 MUKPOBMONOTMYECKOM AMana3oHe AeicTBUS

npn npuroTossieHNMn WU KUCNONb30BaHMM pPacTBOpPOB cne,qyﬁTe

NCNONb3YEMbIX XUMUYECKUX CPEeACTB.
BHUMAHWE: noBpexXaeHuns YCTPOWACTB:
MCNONb30BaHNE XUMMWYECKWX CPeAcTB, He opobpeHHbix KARL STORZ, moxeT

OnacHocTb MeAULMHCKIX

MPUMBECTM K TOBPEXAEHWNIO MeLULUHCKUX YCTPOicTB. Wcnonb3yiiTe TONbKO

0[06peHHbIe XUMUYECKME CPeacTBa.

YKA3SAHWVE: TlepeyeHb peKOMeHOyeMbIX UUCTALLMX W Oe3VHUUMPYHOLLWX
pacTBOpOB MpeacTas/ieH B [punioxkeHnn 1

WARNING: Risk of infection: 'These medical devices are not sterile when
delivered. The use of non-sterile medical devices poses a risk of infection for
patients, users and third parties. Inspect medical devices for visible
contamination.

Visible contamination is an indication that reprocessing has not been carried out,
or has been carried out incorrectly. Reprocess the medical devices before initial
use and before and after every subsequent use using validated procedures.
WARNING: Risk of infection: Incorrectly reprocessed medical devices expose
patients, users and third parties to a risk of infection as well as the risk that the
medical device may malfunction.

CAUTION: When preparing and using the solutions, follow the chemical
manufacturer's specifications, paying close attention to proper concentration,
exposure time and service life. Prolonged immersion and incorrect concentration
may result in damage. Bear in mind the microbiological range ofaction of the
chemicals used.

CAUTION: Danger of damage to medical devices: The use of chemicals which
have not been approved by KARL STORZ may cause damage to the medical
devices. Only use chemicals approved.

NOTE: See Appendix 1 for List of recommended cleaning and disinfecting
solutions

4.1. MopgroToBKa K ouncTKe U fesnHgekumn/ Preparing for cleaning and disinfection
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MoaroToBKa K OUMUCTKE U Ae3nHpeKUMmn

pr6b|e 3arpAa3HeHnAa, Bbi3blBalOW e KOPPO3UKO pPacTBOpbl W NEKapCTBEHHbIE
cpencTtBa cnepyet yaandtb C 3HAOCKOMOB Cpa3y nocsie ero npuMeHeHuA. ,ﬂ,ﬂﬂ 3TO0ro

dHAOCKONblI cneayeTt npeaBapuTesibHO O4YUCTUTL, Hanp., NYTEM NpOoTUpPaHUAa W“

KomnaHns KARL STORZ pekomeHAyeT Bcerja MnpoBOAUTH
npefBapuUTeNibHYI0 OYMUCTKY PYYHbIM CMOCOBOM NOJ CTPyeil XONO0LHOW BOAbI.

4.2. Py4yHas npefsaputenbHas ounctka/ Manual precleanins
Pasbopka
Meped OYUCTKOW W [e3nHpeKUMen 3HAOCKOMbI HEO6X0AMMO OTKPbITb W/Man
pa306paTb Ha OTAe/ibHble KOMMOHEHTHI, HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOXHO.
OumnCTKa NOBEPXHOCTEN LLIETKOM
Bugnmbie nnn rpybble 3arpsisHeHUs HeobXoAMMO YAanAaTb C MNOBEPXHOCTel MNog
Cprel‘/'I XOJ'IO,CI,HOVI BOAbl MPX NOMOLWM WETOK NOAXOAALWNX pasMeEPOB OT Pa3/INYHbIX
nNpon3BOAUTENEN.

NPpoMbIBaHUA.

O6paboTKa yNbTpasByKOM 3arpeLyeHa
Mo TeXHUYEeCKUM MPUYMHAM  3HAOCKOMbI
YNbTPa3ByKOBOI 06paboTKM.

HOPKINS HenpurogHbl ans

Eng
Preparation for cleaning and disinfection

Heavy soiling, corrosive solutions and pharmaceuticals must be removed from
the medical device immediately after use. To this end, preclean the medical
device by wiping down and rinsing, for example. As a general rule, KARL
STORZ recommends manual precleaning under cold running water.

Disassembly

Prior to cleaning and disinfection, the medical device must be separated into its
individual components as far as possible, and/or must be opened.

Brushing the surfaces

Any visible contamination or heavy soiling of the surfaces must be removed
under cold running water by cleaning using brushes of suitable sizes from
various manufacturers.

No use of ultrasound

For technical reasons, the medical device is not suitable for ultrasound treatment.

4.3. MalumHHas unctka u gesnHdexknua/Maclllne cleanins and disinfection

OumncTKa/TepMHYecKas Ae3VHMEKLNS MeXaHN3MPOBaHHbLIM CMOCO60M
MpeanouyTnTenbHa Tepmuyeckas fe3vH(ekuua. [aHHbIA MeTon Heobxoaumo
Mcnonb30BaTh C Y4YeTOM HaLUOHaNbHbiIX HOPM U Moka3aTens Ao. Mpu Bbibope
NoOAXOAALWEro BbIABUXHOMO KOHTEliHepa WAW KpenneHus AN WHCTPYMeHTa
Heo6X04MMO MNPOKOHCYNbTUPOBATbCS C W3rOTOBMTENEM 060pYyAOBaHMA C LeNblo
obecrneyeHNs OMbIBaHUSA AU NPOMbIBAHUA MEAULMHCKOTO U3aenns.
YKasaHue: npu Heo6X0ANMOCTN CleAyeT BPYUHYIO JOCYWUTL MHCTPYMEHT.

4.4. Cbornka. OCMOTD u yxoa/Assembly, insnection and care
C6opka, npoBepKa n yxof
BusyanbHO nNpoBepbTe OYULLEHHbLIA U NPOAE3MH(ULUPOBAHHbLIA 3HAOCKOM Ha
UMCTOTY, KOMMJIEKTHOCTb, CyX0OCTb M OTCYTCTBUE MOBPEXAEHWUIA:
. Mpu Hanuuum cnefoB  3arpAs3HeHWii/ocTaTKOB CcpeAcTB  Heob6XogumMo
NOBTOPHO 06paboTaTb 3HAOCKOMbI BPYYHYI U elle pa3 MOABEPrHYTb WX MOAHOMY
LUKIY OYUCTKMN 1 fe3nHPeKLnn.
. MoBpeXAeHHbIE MAN MOPaXEHHbIe KOPPO3Mell 3HAOCKOMblI AOMKHbI OblTb
M3bATHI U3 06paLLeHus.
3ateM HeobXoAMMO BbINONHUTL NPOBepiQ' PYHKLUMOHMUPOBAHUSA.

& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU

Machine cleaning/thermal disinfection

Thermal disinfection is preferred. The relevant national requirements and the AO
value must be taken into account when using this method. The selection ofa
suitable slide-in tray or instrument holder, which should ensure that the medical
device is thoroughly rinsed out or through, must take place in consultation with
the manufacturer of the device.

Note: If necessary, the instrument must be dried off afterwards by hand.

Assembly, inspection and care
The cleaned and disinfected medical device must be visually inspected for
cleanliness, completeness, damage and dryness:

» Ifresidues or contamination are still present, the medical device must be
manually cleaned and subjected to a full cleaning and disinfection
procedure once more.

 Damaged or corroded medical devices must be withdrawn from use.

Afterwards, a functional check must be carried out.
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4.4.1. Mposepka n3obpaxeHusi/ Checking the image
OcmoTpuTe onTuYeckme Topubl (06bEKTUB, AUCTaNbHbIA BbIX0O4 CBETOBOAA U OKYAP)
Ha npegMeT UapannMH W OCTaTKOB XWUPYPruUyeckux WM YUCTAWUX CPeacTs.
MoBEPXHOCTU JOMKHbI ObITh TNAAKUMU N BiecTAWMMMN. YUTOBLI NPOBEPUTL KAYECTBO
Ecnn

n3obpaxeHus, BpauanTe Hero.

VI306pa)KEHI/IE NOMHOCTBKO UM YaCTUYHO WUCKaXXE€HO, 3HAYUT HeMmcnpaBHa CUCTEMaA

MeAeHHO 3HAOCKOM, Trnsga  uyepes
CTEPXHEBbIX IMH3 B ONTUYECKOW Tpy6Ke nnm nuHs3a B 0lo™nsipe. B Taknux cnyvasx
3HJ0CKON HEOBX0AMMO 3aMEHUTb.
MyTHOe UM NATHUCTOE M306paKeHWe MOXET ObiTb BbI3BAHO BMAXHOCTbH WK
pesnHpuymnpyrowero / cpeacTBa  Ha
MOBEPXHOCTAX. B 3Tux cnyyasx OCTOPOXHO OYMCTUTE
annaMKaTopom BaTHbIM TaMMOHOM, CMOYeHHbIM B 70% cnupTe.
4.4.2. Tposepka cBeToB0oA0B/ Checking the light guides

JOepxute ,U,I/ICTafIbeIVI KOHeU B HanpasB/ieHMnn WUCTOYHWKa CBeTa W MNPOBEpPbLTE

oCTaTKamMmwu XNMHU4Yeckoro ONTUYECKUNX

onTn4yecknue TOpPLUbI

KO/INYECTBO TEMHbIX TOYEK Ha COeAMHEHWUW CBEeTOBOAA. TakKue TEeMHble TOYKU
YKa3blBalOT HA TO, YTO OMTUYECKNE BOJSIOKHA CBETOBOA pa3opBaHbl. 3011MpoBaHHbIE
nopBaHHble OMNTUYECKME BOSIOKHA 3aMeTHO He YXYALIatlT KavyecTBO U306pakeHuns.
Tem He MeHee, CBeTOOTAaya 3HauYMTENbHO YXYALWAeTCA, €CAM MNOBpPexpjaeTcs
onpefeneHHoe ot 20% po 25%),
COOTBETCTBEHHO, TaKXXe NMPUBOAMUT K CHUXXEHUIO KayecTBa M306paxeHns. QHL0CKON
60Nblle HeNb3s UCMOMb30BaTH.

BHVUMAHWE: ecnn noBpexjAeHue O0O4YeBUMAHO, 3HAOCKON OoNblle He chnepyeT

Ncnonb3oBaTh. 3H,CI,OCKOI'IbI HeO6XO,qMMO 3aMeHNTb, eC/1n VI306pa)KEHVIe MYTHOE Unn

KONMYECTBO BONOKOH (MPUMEPHO uTo,

n3o06paxxeHne OTCYTCTBYET UM BUAHbI TO/IbKO €ro 4actu.

4.4.3. Cywkal Drying
Y4acTKy BONOKHA B CBETOBOAE, a TakXe AnCTalbHble U NPOKCUManbHble TOPLEBbIE
70% OcTaTtku

Hanpumep,

MOBEPXHOCTU [O/KHbl OblTb TULATE/IbHO BbICYLUEHbI
NE3UHMULMPYIOLLEr0o WM UYUCTALLEr0 CPeAcTBa,

CBEeTOBOro Kabens,

CnnpTomMm.

B CBeToBOoAe, MOryT

npuropeTs nNpu MNOAKNIOYEHUN UTO CepbesHo YyXyAwaet

CBETOMpPONyCKaHue.
* MoBpeXAeHHbIE UM KOPPOAMPOBAHHbIE MEAULMHCKME YCTPOWCTBA AOMXKHbBI BbITh
N3bATHI N3 UCMOML30BAHUS.

e Pe3bbbl M CKOMb3ALLME MOBEPXHOCTM 3HAOCKOMA HEOGXOAMMO CMasaTb Ha MecTe
WHCTPYMEHTalbHbIM  Mac/ioMm, Ha npo6Ke KpaHa -

a paboyme NOBEPXHOCTM
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Examine the optical end faces (lens, distal end of light guide and eyepiece) for
scratches and surgical or cleaning residues. The faces should be smooth and
shiny. In order to test the image quality, slowly rotate the endoscope while
looking through it. Ifthe image is completely or partially impaired, either the rod
lens system in the optical tube or the lens in the eyepiece is defective. In such
cases, the endoscope must be replaced.

A cloudy or speckled image can be caused by moisture or disinfectant/chemical
residue on the optical end faces. In these cases, carefully clean the optical end
faces with a cotton tip applicator soaked in 70 % alcohol.

Hold the distal end in the direction ofa light source and inspect the number of
dark dots on the light guide connection. Such dark dots indicate that the optical
fibers ofthe light guide are broken. Isolated broken optical fibers do not
noticeably compromise the quality of the image. However, the light output does
significantly deteriorate if a certain number are broken (from approx. 20 % to 25
%), which therefore also results in reduced image quality. The endoscope must
not be used any longer.

WARNING: Ifdamage is apparent, the endoscope should no longer be used.
Endoscopes must be replaced ifthe image is cloudy or ifno image or only parts
thereofare visible.

The fiber areas in the light inlet piece in particular as well as the distal and
proximal end faces must be dried carefully with 70 % alcohol. Disinfectant and
cleaning agent residue, e.g., in the light inlet piece, can become burnt on when
the light cable is connected, thereby seriously impairing light transmission.

. Damaged or corroded medical devices must be withdrawn from use.

. Threads and glide surfaces on the endoscope must be lubricated locally
with instrument oil and the running surfaces on the cock plug with special
grease.

. Dismantled medical devices must be assembled.
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crneynanbHO CMa3KoM.
* Paso6paHHble n3genns LOMXKHbI 6bITb CO6PaHbI.
e Mocne 3T0ro He06X04MMO NPOBECTN (YHKLMOHANBbHYH MPOBEPKY.
YKA3AHVIE: Macno, ucnons3yemoe ans 37O LW, AO/MKHO NOAXOAWUTL AN
nocnefytouiein npouegypbl ctepununsaynm (6€3 cMNMKOHa M Ha OCHOBE MapaduHa unu
6enoro macna).
YKASAHWE: Bo Bpemsa npoueayp no yxoay Mcnonb3yiite npegMeTsl U3 KaTanora
«MeToabl yxo4a, CTepUIn3aLum n XpaHeHns».

4.5, Crepunusauus/ Sterilization
Ycnosus ctepunmnsaumnm
KomnaHueli KARL STORZ fns faHHOro MEAULMHCKOTO U3AENnNs BaNngnMpoBaHbl 1
YTBEPXAEHbI CNefyolmme MeToAbl CTepuan3aLmnu:
Crepunnmnsaumsa napom ¢ NpuMeHeHnem pakLUMOHMPOBaHHOIO
(hopBaKyyMHOIro MeToja.
YKaszaHne: CmasaHHble KOMMNOHEHTbl HEO6XO0AUMO CTEPUIN30BATL B Pa306pPaHHOM
Buge. ns ctepunnsaunm MeULWHCKOTO U34enns B CO6paHHOM BUAe HEOO6XOLUMO
MCNonb3oBaTb )pakLMOHUPOBaHHbIN hopBakyyMmHblli meTog (DIN EN ISO 17665-1)
c cobnofeHnem cnegyrowmnx napametpos: 134 °C Ha NPOTSXKEHUN 5 MUHYT.

W3nenus, mnoctaBnsieMble B CTEPUNbHON YNaKoBKe CTEPUSIN30BaHbl C MOMOLLbIO
paguauuu.

5. CepBUCHOE 06CNyXMBaHMe H peMoHT/ Servicing and repair
HeucnpaBHble WHCTPYMEHTbI LO/KHbI  06CNYXWBaTbCA W PEMOHTMPOBATLCH
NCKNKYNUTENBHO YNO/IHOMOYEHHbIMWN HaMWn nungamn; |_|pVI npoeegeHnn BCeX
PEMOHTHBIX pa60T HEOGXO,D,I/IMO MCNosb30BaTb TONIbLKO OPUTNHaNbHbIE AETaNN.

6. FapaHTHflWVarranty
CTaHAapTHbIA rapaHTWiiHLIA CPOK 3KCMyaTauun u3genns coctanset 12 mecsAueB C gaTbl
BBOAa Npunbopa B sKcnyaTaymto, HO He 6onee 15 MecsALEB CO AHS OTIPY3KM.

MeauuMHCKoe 13fenve BCeraa cieayeT OTNPaBsaTb B MECTHOE OTAe/eHNe, AaXe B TeueHue
rapaHTuUitHOro neproga.

BckpbITUE 060PYAOBaHUSA UM BbIMOSHEHWE IHOBLIX PEMOHTHBIX PaboT WMAN MOAWpUKaLuii
060pyA0BaHMs HEYMOTHOMOUYEHHbBIMM ML aMI 0CBOGOXAAET Hac 0T N11060i 0TBETCTBEHHOCTY
3a ero pa6oty. J/1l060e Takoe OTKPbITHE, PEMOHT UM MOAN(UKALWSA, BbITIONHEHHbIE B TeUeHUe
rapaHTWUAHOTO Nepuoja, aHHYNMPYET BCIO FapaHTUIo.

O6LLecTBO C OrpaHMYEHHON oTBeTCTBEHHOCTLIO Kapn LUTopuy - SHgockonbl Boctok (OO0
KLUT3 BOCTOK)
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. Afterwards, a functional check must be carried out.

NOTE: The oil used for this purpose must be suitable for the subsequent
sterilization procedure (silicone-free and paraffin- or white oil-based).

NOTE: During care procedures, use items from the catalog ‘Care, Sterilization
and Storage Techniques’.

Sterilization conditions

The following sterilization methods have been validated and approved by KARL
STORZ for this medical device:

Steam sterilization using the fractionated prevacuum procedure

Note: Sterilize  greased components in a disassembled state.
The medical device must be sterilized in its fully assembled state using the
fractionated prevacuum procedure (DIN EN ISO 17665-1) with the following
parameters: 134°C for 5 minutes.

Products supplied in sterile packaging are sterilized using irradiation.

Defective instruments must be serviced and repaired exclusively by persons
authorized by us; all repair work must employ genuine parts only.

The standard warranty period for the device is 12 months from the date of commissioning
ofthe device, but no more than 15 months from the date of shipment.

The medical device must always be sent to your local subsidiary (see “Subsidiaries”
section), even during the warranty period.

Opening the equipment or performance of any repairs or modifications to the equipment
by unauthorized persons shall relieve us of any liability for its performance. Any such
opening, repair, or modification performed during the warranty period shall void all
warranty.

LLC KARL STORZ Endoskopy - WOSTOK
Derbenyevskava nab. 7, building 4
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R1&55114 “WckBal” JepbeHeBcKasn HabepexHas, 7, cTp. 4.
Ten +7 495 983 02 40

Fax:' +7 495 983 02 41
infn-ru@karlstotbg2l11l
™ YTanm3amns/P18po8al
Mpu yTunusaumm ocobble Mepbl He TpebytoTcs.
BHYTPUrocyfapcTBeHHble NpefnucaHns/ 3aKoHbI.

Mpu yTunusauun n3fennin Ha Tepputopun Poccuiickoii degepauun cnegyet

PYKOBOACTBOBATLCA HOPMaMW, U3/10)KeHHbIMU B CaHlMuH 2.1.3684-21.

CnegyeT cobnogatb

Hewncnonb3oBaHHbIE 3HAOCKOMbI, @ TAKXXe YNaKoBOUYHbIe MaTepuasbl cnegyeT
YTUAN3NPOBaTb Kak anMAeMNON0Orn4eckmn 6esonacHble 0TX0A4bl Kiacca A.
Vicnonb3oBaHHbIe 3HAOCKONbI CeAyeT yTUAM3NPOBATh Kak annUaeMmnonornyeckm
onacHble pm™ bl Knacca b,

8 nHdopmMaums / Important Information

N3 coobpaxeHUM TrUrMeHbl W ANA  MNpefoTBpalleHUs 3apaXeHus 3HAO0CKOMbI,
WHCTPYMEHTbI M YCTPOMCTBA HEOOXOAMMO OYMUCTUTH W nNpofesnHpuumpoBaTb /
CTepunn3oBaTh Nepej 0TNPaBKON B peMOHT. Mbl 0cTaB/isieM 3a c0601i NpaBo BepPHYTb
3arpsA3HeHHble MHCTPYMEHTbI / YCTPOCTBA OTNPaBUTeNto.

PeMOHT, MoagndUKaLnm NN N3MeHEHNA KOHCTPYKLNM, KOTOPbIe BbIMO/HAOTCA He
KoMnaHuein KARL STORZ unu cneynannuctamu, ynoaHoMo4YeHHbIMn KARL
STORZ, aHHYNMpPYIOT BCe rapaHTUiiHble 06513aTeNbCTBA.

Q P Mudposka cumsonos/Explanation of symbols

PaclumgpoBka CMMBOJI0B, MPUMEHAEMbIX NPY MapPKUPOBaHUN MeANLMHCKOIO

N30eNNA.

CumBon Orlpeﬂ'eﬂeHl/le

3rotoBuTeNb

Jarta nsrotosneHuns

MeauuMHCKoe 13aenue

Homep no katasnory
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115114 Moscow, Russia
Phone: +7 495 983 02 40
Fax; +7 495 983 02 41
Info-ru@Kkarlstorz.com

To dispose of these medical devices, no special measures are necessary. National
laws and regulations must be observed.

For disposal of products on the territory of the Russian Federation, follow the
norms of SanPiN 2.1.3684-21. Unused endoscopes and packaging materials are
disposed of as class A epidemiologically non-hazardous wastes. Used
endoscopes are disposed of as class B epidemiologically hazardous waste.

For hygiene reasons and to prevent infection, endoscopes, instruments and devices
must be cleaned and disinfected/sterilized before they are sent for repair. We
reserve the right to return contaminated instruments/devices to the sender.
Repairs, modifications, or construction changes which are not performed by

KARL STORZ or by experts authorized by KARL STORZ will invalidate all
warranty rights.

Explanation of symbols used in labelling the medical product:

Symbol

1J

Definition

Manufacturer

Date of manufacture

MD
REF

Medical device

Catalogue number
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T * Kk Kk __________ .
MopAAOK NPeABABNEHNS PeKNamalnii N 0TBETOB Ha HUX PETYNIMPYETCSA FP@KAAHCKNAM NMPaBOM.  |he procedure for submitting complaints and responses to them is governed by civil law
Peknamayni MOXET MPeAbABNATLCS TONbKO MO TakiM BOMPOCaM, KOTOPbIE HE SBASNCL A complaint may be brought only on such issues that were not the subject of acceptance

npesmMeToM MpreMKM ToBapa, NPOU3BeeHHO B COOTBETCTBMU C YC/I0BUSMM [Or0OBOPA. of the goods made in accordance with the terms of the contract
Mo BveM Bonpocam, CBA3AHHbIM C 00CTYXMBAHMEM U3AE/NS, HEOGXOANMO 06paTUTLCA K Eor gl jssues related to product maintenance, please contact the Authorized Representative
YNONHOMOYEHHOMY MpeACTaBUTENIO NPOM3BOAUTENS. of the manufacturer.

B cnyuae pexknamaunu o6pawatbCq K MPOM3BOAMTENIO M / MM yNONHOMOYEHHOMY |n case of complaint, contact the manufacturer and / or authorized representative of the
npescTaBuUTeNtO NPON3BOAUTENS. manufacturer.

MponssopuTeNt: Manufacturer:

«KJTIP1 WUTOPL, CE 1 Ko. KI'», 'epmaHna (KARL STORZ SE & Co. KG) KARL STORZ SE & Co. KG, Germany

Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany

TenethoH: +49 7461 708-0 Phone: +49 7461 708-0

dakc: +49 7461 708-105 Fax: +49 7461 708-105

E-mail: info@Kkarlstorz.com E-mail: info(®Kkarlstorz.com

YNONHOMOYEHHBIV NpeSCcTaBuTelb MPOU3BOANTENS: Authorized representative of the manufacturer:

O6U4EeCTBO C OrpaHNYeHHON 0TBETCTBEHHOCTLIO Kapn LUTopuy - 3Hgockonsl Boctok (OO0  Limited Liability Company “KARL STORZ - Endoskopy WOSTOK” (LLC “KSHTE
KLWIT3 BOCTOK) VOSTOK™)

115114, Mocksa, [JepbeHeBckas HabepexHas, 7, cTp. 4. Derbenyevskaya nab. 7, building 4

Ten. +7 (495) 983-02-40, thakc: +7(495) 983-02-41 115114 Moscow, Russia

e-mail: info-ru@karlstorz.com Phone: +7 (495) 983-02-40, Fax: +7 (495) 983-02-41

e-mail: info-ru@karlstorz.com
11. CBepgeHus o npounssogutene / Information about manufacturer

PA3PABOTUMK: D eveloper:
«KAPJT LUTOPL, CE n Ko. KI'», 'epmanuns (KARL STORZ SE & Co. KG) KARL STORZ SE & Co. KG, Germany
Dr.-Karl-Storz-Stra6e 34, 78532 Tuttlingen, Germany Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany
TenedoH: +49 7461 708-0 Phone: +49 7461 708-0
dakc: +49 7461 708-105 Fax: +49 7461 708-105
E-mail: info@karlstorz.com E-mail: info@Kkarlstorz.com
MPOVN3BOANTEND: MANUFACTURER:
«KAPJ1 LUTOPL, CE u Ko. KI», Fepmanus (KARL STORZ SE & Co. KG) KAKI 1(JKZ SE & Co. KG, Germa}f‘y
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany Dr:-'K?r"Séorzé”?g; 034' 78532 Tuttlingen, Germany
TenedoH: +49 7461 708-0 Phone: +49 74 -

Fax: +49 7461 708-105

Paxc: +49 7461 708-105

E-mail: info@karlstorz.com E-mail: info®karlstorz.com

AUTHORIZED REPRESENTATIVE OF THE MANUFACTURER:

YMNO/JIHOMOUYEHHbIV MPEACTABUTENb MPOVU3BOAUNTENSA: LLC "KLUT3 BOCTOK"
000 KLIT3 BOCTOK 115114, Moscow, Derbenevskaya embankment, 7, p. 4
115114, Mocksa, [lepbeHeBckas HabepexHas, 7, cTp. 4 Phone: 8 (495) 983-02-40
TenethoH: 8 (495~ 983-02-40 Email: info@karlstorz.com
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E-mail: info@Xkarlstorz.com MANUFACTURING SITE:
MECTO NPOM3BOACTBA: 1. KARL STORZ SE & Co. KG,
1 KARL STORZ SE & Co. KG, Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany
Dr.-Karl-Storz-StraBe 34, 78532 Tuttlingen, Germany 2. Storz Endoskop Produktions GmbH
2. Storz Endoskop Produktions GmbH Schneckenackerstr. 1,8200 Schaffhausen, Switzerland.
Schneckenackerstr. 1,8200 Schaffhausen, Switzerland.
29
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MpunoxeHue 1. MNepeveHb PeKOMEHAYEMbIX YNCTALLMX U fe3nHpuumpytowmx pactsopos\ Appendix 1. List of recoramended cleaning and
disinfecting solutions
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PydHasa ouuncTKka n gesmHdekuma / Manual cleaning and disinfection

YucTawme pacteopbl / Cleaning agent

MpowusBoanTens /
Manufacturer
Advanced Sterilization
Products (Johnson &
Johnson)

Anios

B. Braun Medical AG
Ecolab Deutschland GmbH
Esteer Pharma GmbH
Esteer Pharma GmbH
Lysoform Dr. Rosemann
GmbH

Schumacher, Dr. GmbH
Schulke & Mayr GmbH

Schulke & Mayr GmbH

Schumacher, Dr. GmbH
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Toprosoe HanmeHoBaHue /
Trade name
Cidezyme®

ANIOSYME P.L.A.
Stabimed®

SekusepH”™* aktiv
ULTRASEPTIN® activ
ULTRASEPTIN® PAA
Lysoformin® 3000

PERFEKTAN® ENDO
gigasept AF® forte
gigasept® instru AF
DESCOTON extra

OesnHpuumpyrowe nacteonsbl / Disinfectant

Mpowussogutens /
Manufacturer

Advanced Sterilization
Products (Johnson &
Johnson)

Anios

B. Braun Medical AG
Ecolab Deutschland GmbH
Esteer Pharma GmbH
Esteer Pharma GmbH
Lysoform Dr. Rosemann
GmbH

Schumacher, Dr. GmbH
Schumacher, Dr. GmbH
Schumacher, Dr. GmbH
Schulke & Mayr GmbH
Schulke & Mayr GmbH
Schulke & Mayr GmbH
Steril-4 s.r.l.

Weigert, Dr. GmbH & Co.

ToproBoe HanmMmeHoBaHue /
Trade name
Cidex OPA®

ANIOSYME P.L.A
Stabimed®

SekusepH*” aktiv
ULTRASEPTIN® activ
ULTRASEPTIN® PAA
Lysoformin® 3000

DESCOTON extra
DESCOTON 2% GDA
PERFEKTAN® ENDO
gigasept AF® forte
gigasept® instru AF
Lysetol® V

STERIL-C

neodisher® Septo Active



" » -oloWwe-aesnHpuL L yH, WKx MawmnHax / Machine cleaning and disinfection

UucTtawme pacteopsbl /
MponssoguTens / Manufacturer Toprosoe HaumeHoBaHue / AesnHbpurynpytolle pacTBopbl / Disinfectant
Mpoussogutens / Manufacturer
Trade name Toprosoe HanMeHoBaHue /
Ecolab Deutschland GmbH nekumatic™ FR Ecolab D Hland GmbH Trade r_1ame
Ecolab Deutschland GmbH - colab Deutschland Gm Sekumatic’M FD
Sekumatic FRE Wei t Dr. GmbH & C
Ecolab Deutschland GmbH . - sigert, Lr. -m o neodisher® SeptoClean”
_ Sekumatic™ MultiClean Weigert, Dr. GmbH & Co ! p
Medisafe UK. Ltd. i i g ' neodisher® Septo DN
Weigert. Dr. GmbH & C 3E-Zyme/HS- Zyme
e!ger » DI mb 0. neodisher(g) FA
we!ger:[[, gr. gmb::: g‘ ((:30. neodisher® Medil lesan
elgert, or. m 0. neodisher® MediCle” forte
Weigert, Dr. GmbH & Co. . .
Weigert. Dr. GmbH & Co neodisher® MediZym
gert, Lr. ' neodisher® SeptoClean®

agents are proven to be effectfveTgain'stpriras "P°™® npuoHos / Cleaning agents that are marked with*: These cleaning
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[MepeBoA C HEMELKOTO M aHTINIACKOTO S13bIKOB HA PYCCKUIi A3bIK]

[MepeBon Hagnucel, neyaTeil U HOTaApManbHOro 3aBEPEHUS HA JOKYMeHTe «VHCTpyKuua no
aKkcnayaTaumm ,,O9HAockon >kecTkuit HOPKINS and KonopeKTanbHOW XUpyprum B BapuaHTax

MCNONMHEHNA C NPUHaANE>XX HOCTAMUKU », NPeacTaBNeHHOM Ha aHrANMCKOM, HEMELKOM M PYCCKOM

A3blKax.]

[Ha 6naHke komnanun «Kapn W Topy CE n Ko. KIM»]

®opmMmupyem BMecTe 6yayllee aHAOCKONUM Ha NPOTsHXXeHUn Gonee 75 net

«KAPJ1 LUTOPL, CE n Ko. KI'» {KARL STORZ SE & Co. KG) = afa 230 = 78503 TyTnuHreH/lepmaHuns
(PO Box 230 = 78503 Tuttlingen/Geimany)

«Kapn WTopy CE n Ko. KIM»
[-p Kapn-WTopuy-LTpacce
34, 78532, TYT/NNHTEH,
MepmaHus
(Dr.-Karl-Storz-Stra6e

34, 78532, Tuttlingen,
Germany)

/nognuce/
17 Hos6ps 2021 r.

[MeyaTb kKomnaHun «Kapn W Topy CE n Ko. KI'»]

HassaHne MeANLMHCKOro n3aenma

2021 .
Adfpec: baHKoBCK/e pekBM3NTLI;  «Kpaliclunapkacce MapTHepCTBO C OrpaHUYeHHOW [MapTHEpCTBO C
«KAPJ1 LUTOPL, CE n Ko, «®onbKcbaHk TyTAnHreH» OTBETCTBEHHOCTbIO HeorpaHnyeHHol
KIM» LLIBapuBanba-AoHay- SWIFT: «KAP/1 LWITOPL, CE ¥ oTBeTCTBEHHOCTbIO
[-p Kapn-LUTopu-Ltpacce  Hekkap ul» SOLA DES 1TUT Ko. KIM» «KAPJT LUTOPL,
34, SWIFT: IBAN: DE79 6435 n.p  Kapn-LUTopy-LLitpacce depsanbTyHrc CE»
78532 TyTtnuHren/lepmaHns GENO DES1TUT 0070 0000 0013 22 34, [O-p Kapn-LUTopuy-LLTpacce
TenedoH; 1BAN: DE97 6439 0130 78532 TyTnuHren/TepmaHus 34,
+49 (0)7461 708-0 0000 7720 03 «[oitve BaHk Al MecTto BENeHNA 78532 TyTnnHreH/ epMaHust
<DaKC;+4? (0)7461 708-105 TYTAMHIEH» AEATENbHOCTW: T. TYTAMHIEH  MecTo BEfEHMA
.3”' nouTa: «Kommepu6aHK Al SWIFT; ToproBbiii peecTp:  pesiTeNbHOCTU: T. TYT/IUHreH
info@karlstorz.com TyTAnHreH» DEUT DESS653 r. lWryTrapt, HRA 450442 Toprosblii peecTp;
www.karlstorz.com SWIFT: IBAN: DEO09 6537 Wpent. Ne nnatensumka HAC; r, LWryTrapT, HRB 762524
COBA DE FF 643 0075 0211 6390 00  DE 142931059 YnpasnsoLnii AMPEKTOop:
IBAN: DEG69 6438 0011 OvpektnBa 06 yTuamsaumm Kapn-Kpuctuax LLTopy
0271 3305 00 3NIeKTPUYECKOro v TMpeaceparens
3/718I0POHHOTO 060PYA0BAHNS,  Hab/tOAATENLHOMO COBETA:
per. No DE 74465858 MHOTOKPATHbIA  MOYETHbIN

9370320. Bep. 4.0 AokTop Cuéunn LLTopy,
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PeecTp HoTapuanbHbIX geincTeuin UR 2246/2021 Uz 2797/2021
AcTtpug XapaHT-LLTpekkep * Ten.: +4974619659700 * dakc: +4974619659720

HoTapunanbHoe y10CTOBEpPeHune
Mognuck, NocTaBNeHHas Bbile B MOEM MPUCYTCTBUN, ABAAETCA NOLMUCHIO
r-Ha Kapuma Jykamwinan,
faTa poxgeHus: 20 anpena 1985 r.,
pabouwnii agpec: 78532 r. TytnuHreH, A-p Kapn-LWTtopy-LTpacce 34,
- N3BECTHOr0 MHE JINYHO -
4TO A HACTOALLUM YLOCTOBEPSIO,

r. TyTnuHren, 17 Hos6ps 2021 T.

Inodnucbl
HoTtapuyc AcTtpug XapaHT-LLITpekkep

[PenbepHada neyaTb HOTapuycal
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lMepesena 'pomoBa AnekcaHgpa AMUTpueBHa

Poccuiickasa Pegepauns
Mopos MockBa

CeMHafLaTOro Aekabps ase -nacsuv aBagLUaTh NepBoro roaa

M ockBbl \TTBUTO™*
FpomoBoit AnekcaHgpbl AMUTPUEBHBI.

|_|O,CI,I'IVICb cAenaHa B MOEM NPUCYTCTBUMN.
JINYHOCTb nognucaBLiero 4OKyMeHT yCTaHOB/IEHa.
3apeructpupoBaHo Bpeectpe: Ne08/82-H/77-2021- 5 N /

YnnayeHo 3a coBepLleHne HoTapuanbHoro geiictems: 400 py6. 00 kon.
P.W. MiBaHOBa

CPORBRBARE™ MU ANLSE

MpoLWwHYpoBaHO, MPOHYMEPOBAHO U CKPEM/IEHO MeyaTbio

NnoAnnch

| EPEOBAATAYATD"
HOTAPUYCA
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aE:eM Vlap,l"Tger Le/\nbps e ThXMABBA T MEBOroaze

Feop e ez 2001- A5

~/ayeH03acoBEPLIEHKEHO  janoHorn geiicTBuS: - "1 %fy pyg

PW. NBaHoBa
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